S1.ISIDORE

CATHOLIC CHURCH

222 Clark Avenue. Yuba City, CA 95991
Phone: (530) 673-1573 | Fax: (530) 673-2512 | Saint Isidore School: (530) 673-2217
Please visit our website at: www.stisidore-yubacity.org
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Mass Schedule/ Programa de Misas

Saturday / Sdbado

English: 8:00 AM, 5:00 PM | Espanol: 7:00 PM
Sunday / Domingo

English: 8:00, 10:00 AM & 5:00 PM

Espanol: 12:00pm, 2:00pm & 7:00pm
Weekdays / Entre Semana

8:30 AM Mon. through Fri. English

6:30pm Jueves Espanol
Holy Days / Dias Festivos

Check bulletin / Revisar el boletin

Reconciliation / Confesiones
Wednesday/Miercoles - 11:30am-12:30pm
Thursday/Jueves - 4:00-7:00pm
Friday/Viernes - 5:00-6:00pm
Saturday/Sabado - 6:00pm-7:00pm

Baptisms / Bautismos

Second and Fourth Saturday of the Month
Segundo y Cuarto Sabado del Mes

2:00am English/ 10:00am Spanish

Class: First Thursday of the month at 7:00 PM
English

Clase: Tercer Jueves del mes a las 7:00 PM
Spanish

Marriage / Matrimonio - Quinceanera
Please call first the Parish Office six months in
advance. Favor de llamar antes que nada a la
Oficina Parroquial con seis meses de
anticipacion.

WELCOME | BIENVENIDOS

Saint Isidore Parish welcomes you to our community.
Our hope is that together we can live our faith praising God and serving
our brothers and sisters. We Pray for you and your family.

La Parroquia de San Isidro les da la bienvenida a nuestra comunidad.
Esperamos juntos vivir nuestra fe sirviendo a Dios y a nuestros hermanos.
Oramos por ustedes y sus familiares.
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Heaven and earth will pass away, but my words will not pass away. — Mark 13:31
Podran dejar de existir el cielo y la tierra, pero mis palabras no dejaran de cumplirse. — Marcos 13:31
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The Pastor’s Corner

| was ordained in August of 2004; two months later Bishop Weigand held the Diocesan Synod here at Saint Isidore
Parish in Yuba City. | can remember the excitement of the entire diocese gathering in our new parish hall, with rep-
resentatives from the Oregon border down to Vallejo.

Our parish hall, as our newest structure, joins buildings that date predominantly to the ‘50’s but even includes his-
toric Bishop Quinn Hall, recently refurbished by the Knights of Columbus with its origins as a chapel out at Beale.

As | wrote two weeks ago in our parish financial review, we have to identify the structural needs of our parish.
While this can refer to new buildings, particularly desperately needed meeting spaces and offices, it would also in-
clude assessing the condition of our existing structures to ensure their proper maintenance.

For this reason we will be conducting an assessment of our parish structures over the next few weeks as the first
step of generating a ten year parish plan for maintenance and construction. At this time we will also open a Future
Building fund to begin preparing for the construction that our parish needs. As you consider your end of year dona-
tions, the Future Building fund could be a way you ensure our parish continues to serve our community as we con-

tinue to grow.

As we draw near to Thanksgiving, | thank you for what you do to allow us to serve the people of God.

PRAY FOR.. | OREMOS POR...

Please keep the following people in your prayers this week: For
those suffering illness, infirmity, and those in need of our prayers...
Recordemos en nuestras oraciones de esta semana a todos aquellos
que estan enfermos, especialmente a:

Ray Buttacavoli, Cherry Wy, Rose Healy, Alfredo Anguiano,
Nicolas Soto, Carolina Negrete, Luis Rodriguez, Christopher
Pimentel and David Lewis, Rosalie Stagnitto, Simén Rodriguez,
Pietrina Moscuzza, Benny Carbajal.

For the souls of the following recently departed, that through
the mercy of Christ, they may rest in peace... Oremos también
por todos los fieles difuntos para que a través de la
misericordia de Dios descansen en paz....

Alfonzo Lopez Heredia, Mary Perry, and Ed Genato, Francisco
Alvarez Mendoza, Catalina Macusi & Bernardo Corazén.
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LIBRO DE LOS FIELES DIFUNTOS

No habra Misas de Intencion Especial durante todo
el mes de noviembre. Este mes estaremos orando
por las almas de nuestros fieles difuntos, familiares
ly amigos quienes han sido apuntados a nuestro libro
de recuerdo enfrente de la Iglesia.

ST. ISIDORE PARISH FINANCIAL REPORT
For the period from July 1, 2018 through October 31, 2018
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ALL SOULS BOOK OF REMEMBERANCE

There will be no Special Mass Intentions for the month of
November. We will pray for the souls of our faithfully
departed family members and friends in our Book of
Remembrance at the front of the church.

Total Income $389,716.92
Total Expense $399,226.24
Net Income -$9,509.32
DESIGNATED DONATIONS

(for the month of September)

Building Maintenance Fund $1, 505.00
St. Vincent de Paul $1,426.00
School Support $3,891.71
World Mission Sunday $2,247.50
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El Rincén del Pastor

Yo fui ordenado en agosto del 2004; dos meses después el Obispo Weigand celebré el Sinodo Diocesano (asamblea
de obispos) aqui en la parroquia de San Isidro en Yuba City. Recuerdo toda la emocién de la didcesis completa al
reunirnos en nuestro nuevo salén parroquial, con representantes de la frontera de Oregon hasta Vallejo.

Nuestro salén parroquial, siendo nuestra mas nueva estructura, une a edificios que datan desde los afios 50’
incluyendo al histérico Bishop Quinn Hall, que fue recientemente renovado por los Caballeros de Colén quienes
optaron por conservar su originalidad como la capilla de Beale.

Como les informe hace dos semanas en nuestra revision financiera de la parroquia, tenemos que identificar las
necesidades estructurales de nuestra Iglesia. Mientras que esto se puede referir a edificios nuevos, particularmente urge
la necesidad de espacios para reuniones y oficinas. Esto también incluye el evaluar las condiciones en las que se
encuentran las estructuras existentes de nuestra parroquia para asegurar un mantenimiento adecuado.

Por esta razon las préoximas semanas llevaremos a cabo una evaluacion de las estructuras de nuestra parroquia, dando
asi el primer paso a la generacion de un plan de diez afios hacia el mantenimiento y construccion de nuestra Iglesia.
En este momento también se abrira un fondo para construccion de futuros edificios que necesita nuestra parroquia.
Asi contemple donaciones de fin de afo, el fondo para construccion de futuros edificios podria ser una manera que
usted puede asegurar que nuestra parroquia continue sirviendo a nuestra comunidad a medida que sigamos creciendo.

Como nos acercamos a la accioén de gracias, le agradezco lo que hace para ayudarnos a servir al pueblo de Dios.

NEW MASS SCHEDULE

Due to unforeseen circumstances of St. Joseph's in
Marysville being without a priest, and because of a short-
age of priest, Fr. Avram and Fr. Fernando are assigned to
oversee and support St. Joseph's. In order to accommo-
date the Liturgical needs of both parishes, the Mass sched-
ule for St. Isidore will change. The scheduled change will
be implemented the weekend of November 24/25.

The Temporary Mass schedule is as follows:

Saturday Vigil:
Unchanged

Sunday:
9:00 a.m. - English (8:00 and 10:00 consolidated)

11:00 a.m. - Spanish
1:00 p.m. - Spanish
5:00 p.m. - English
No Mass at 7:00 p.m.

Nuevo Horario de Misas

Debido a circunstancias imprevistas de la Iglesia de San
José en Marysville que se encuentra sin un sacerdote y
debido a la escasez de sacerdotes, el P. Avram y el

P. Fernando han sido asignados a supervisar y apoyar a la
Iglesia de San Jose. Para poder acomodar las necesidades
Liturgicas de ambas parroquias, se cambiara el horario de
Misas de la Iglesia San Isidro. El cambio programado se
implementard el préximo fin de semana 24/25 de
noviembre.

El horario de Misa temporal es el siguiente:

Vigilia del sdbado:
Sin cambios

Domingo:

9:00 a.m. - Inglés

11:00 a.m. - Espaiiol

1:00 p.m. - Espafiol (12pm y 2pm Combinadas)
5:00 p.m. - Ingles

7:00 p.m. - NO MISA
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We would like to welcome our new members to the
Catholic School Advisory Commission (CSAC). Thank
you to: Fitzgerald Javellana, Liz Mallen, Nancy
Vallejos, Christy Kettman, James Orlando, and
Mabel Roa. Their shared
leadership in the mission of our
Catholic school supports a high
quality Catholic education for all
students and provides service to
the Church. The members agree
to use their talents, gifts and
insights for the common good of
the community and model the faith community to its
constituents. They work interactively with the principal
to fulfill the commission's responsibilities in the school’s
Catholic identity, parent engagement, strategic
planning, facilites, marketing and development
activities. Thank you for your “YES”!

Nos gustaria darles la bienvenida a nuestros nuevos
miembros a la Comision Consultiva Catoélica de Es-
cuela (CSAC). Gracias a: Fitzgerald Javellana, Liz
Mallen, Nancy Vallejos,
Christy Kettman, James Or-
lando y Mabel Roa. Su lide-
razgo compartido en la mision
de nuestra escuela catodlica
apoya una educacion de alta
calidad para todos los estudian-
tes y ofrece servicio a la Iglesia.
Los miembros acordaron utilizar sus talentos, dones y
conocimientos para el bien comdn de la comunidad y
dar ejemplo de fe comunitario a sus ciudadanos. Tra-
bajan interactivamente con el director para cumplir con
responsabilidades de la Comision en la identidad de la
escuela catdlica, participacion de padres, planificacion
estratégica, instalaciones, marketing y actividades de
desarrollo. jGracias por tu "SI"!
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BOOMERANG BABY BOTTLES

The Knights of Columbus are collecting the baby
bottles this weekend, Nov. 17 & 18 in the vestibule.
If you forgot your bottle, please drop it off at the
Parish Office. Thank you for you help.

BIBERONES

Este fin de semana 17y 18 de noviembre Los Caballeros
de Colon estaran en el vestibulo recogiendo los
biberones de bebé. Si olvidaste tu biberon, por favor
pasa a dejarlo en la oficina parroquial. Gracias por su
ayuda.

Our Don Bosco Youth Group is currently fundraising for the

upcoming WORLD YOUTH DAY PAN-

~% AMA 2019. We desperately need pa-

t rishioner financial support in order to

* /WYD reach our pilgrimage goal of 6 youth
paNAMA2019  participants.

PLEASE consider a financial
donation by visiting our parish office - or the parish
website and select ParishSoft (select Youth Ministry)
THANK YOU FOR SUPPORT.

Nuestro grupo de jovenes Don Bosco estd actualmente
recaudando fondos para el proximo Dia Mundial de la
Juventud PANAMA 2019. Necesitamos
desesperadamente el apoyo financiero
% de los feligreses para alcanzar nuestra
“L meta de 6 jovenes participantes. POR
* FAVOR, considere wuna donacién
2 WYD
PANAMA2019

financiera visitando la oficina de nuestra

parroquia, o en linea: ParishSoft
(selecciona YOUTH MINISTRY)
iMUCHAS GRACIAS POR SU APOYO!

Love and Life In The Divine Plan —- USCCB
What Is Marriage?

Marriage is a lifelong partnership of

the whole of life, of mutual and

exclusive fidelity, established by

mutual consent between a man

and a woman, and ordered

towards the good of the spouses

and the procreation of offspring. Marriage is a gift
from our creator.

PREPARACION MATRIMONIAL

El Amor y la Vida en el Plan Divino - USCCB
.qué es el matrimonio?
El matrimonio es una asociacion

permanente de toda la vida, de

fidelidad mutua y exclusiva,

establecida por consentimiento

mutuo entre un hombre y una

mujer y dirigida hacia el bien de los cényuges y la
procreacion de los hijos. El matrimonio es un
regalo de un creador.
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ADORACION PERPETUA

e
E

TRIGESIMO TERCER DOMINGO DEL TIEMPO

PERPETUAL ADORATION

Thanksqgiving Day

| St. Isidore Perpetual Ado-
| ration will continue as
g usual. Please contact
your day coordinator if
you are not able to fill your
hour.

In addition to our scheduled Adorers, everyone is
encouraged to stop by with their families for a visit.
A wonderful way to show thanks to our Lord.
Thank you & Blessings!

St. Vincent de Paul

St. Vincent de Paul is looking for several items for our clients
and our ministry. If you can donate these or know of some-
one who can, please contact our Office at 671-5154

Warehouse space

Oversized recliners

Lift Chairs

Bulk Rice

Power Cake Mixers

Dressers

Sleeping bags & tents

Washers and/or Dryers

Mattress for Hospital Bed

Clean used or new pillows and blankets

Clean sturdy boxes (approx. 1'x2”)

On call volunteers to help with donation

pickup & furniture delivery

3-4 hours/month for data entry (hours can
o be anytime)

We appreciate all of the support St. Isidore parishioners give
to this outreach ministry. We have helped over 2,200 fami-
lies this year with food, clothing, furniture and emergency
financial assistance. This is ministry of the parish and we
would love to have everyone involved. If you have 1-2 hrs.
a week or a month, we would love to have you join us.

If you would like to support us with a donation, please
use the black box in the vestibule of the
church. THANK YOU FOR YOUR SUPPORT

Dia de Accion de Gracias

Adoracion Perpetua conti-
nuara con su horario regular.
Por favor de llamar a su coordi-
nadora de dia si no estara dis-
ponible para cubrir su hora

Santa.

Qué lindo seria invitar a sus familiares a visitar al San-
tisimo, seria una maravillosa manera de dar gracias a
Dios por todas sus bendiciones. jGracias y Dios los Ben-
diga!

San Vicente de Paul
San Vicente de Paul estd buscando varios articulos para
nuestros clientes y nuestro ministerio. Si puede donar estos
o sabe de alguien que pueda hacerlo, por favor pdngase en
contacto con nuestra oficina al 671-5154.
Espacio de almacén
Sillones reclinables (grandes)
Sillas con ascensor
Bultos de arroz
Batidoras de pastel
Peinadores/Armarios
bolsas de dormir y tiendas de campana
lavadoras y/o secadoras
colchén para cama de Hospital
Fundas de almohadas limpias usadas o nuevas
Sabanas o cobijas
Cajas robustas (aprox. 1'x 2")
Voluntarios para ayudar con la coleccién de
donaciones y entrega de muebles
3-4 horas/mes para coleccién de datos (horas
pueden ser en cualquier momento)

Le agradecemos todo el apoyo que los feligreses de San
Isidro dan a esta Ministerio de Donacién. Hemos ayudado a
mas de 2,200 familias este afio con comida, ropa, muebles y
asistencia financiera de emergencia. Este es el Ministerio de
la parroquia y nos encantaria que todos estemos
involucrados. Si tienes 1-2 hrs. una semana o un mes, nos
encantaria que se una a nosotros.

Si desea apoyarnos con una donacién, por favor utilice
la caja negra en el vestibulo de la Iglesia. GRACIAS
POR SU APOYO
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IMPORTANT REMINDERS!

o

NO CLASS NEXT WEEK! (November 19-23)

MINIMU)
DAY

. MINIMUM DAY = 6pm - 7:30pm
(November 26-30)

[ BULETIN BOARD! Coming soon to
the outside of the Faith Formation Of-
ficel Go check it out!!

RECORDATORIOS IMPORTANTES!

iNO HAY CLASES LA SEMANA ENTRANTE!
(Noviembre 19-23)

MINIMU| ' .
DAY ~

N

DIA MINIMO = 6pm - 7:30pm
(Noviembre 26-30)

C ~ [
- '+, |» TABLERO DE ANUNCIOS - Pronto

tendremos un tablero de anuncios
afuera de la Oficina de Formacion de
Fe! Vallaa verlo!!

Holy Land Pilgrimage

Dominican Priest, Fr. Bart Hutchinson, will be leading
an 11-day pilgrimage into the Holy Lland beginning April
29, 2019. Some of our parishioners are going with

him. If you are interested, call the Rectory at 673-1573
and ask for or leave a message for Bea and she will email
you the brochure. Space is limited, so act quickly if you
are going to act at all.

Peregrinacion a Tierra Santa

Los Sacerdotes Dominicanos, y el padre Bart Hutchinson,
dirigiran una peregrinacion de 11 dfas en la Tierra Santa,
empezando el 29 de abril de 2019. Algunos de nuestros
feligreses los estaran acompafiando. Si usted esta interesado,
llame a la oficina al 673-1573 y pregunte o deje un mensaje
con Beatriz para mas informacion. El espacio es limitado,
asi que actue con rapidez!

Pregnant?
Worried?
Need Help?

You are not alone.
We can help.

PROJECT The Gabriel Project
Call: 800-910-0191

Code of Cannon Law Basics: Did you know
Missing Mass is a Mortal Sin?

Mass happens to be one specific way Jesus asked the apos-
tles to keep his memory alive, and the reception of Com-
munion unites us intimately with Christ and strengthens
us to live in the manner that Jesus taught. The banquet
of The Lamb is a gift from God to nourish and strengthen
his people in this earthly journey. Turning bread and
wine into the body, blood, soul, and divinity of Christ is a
life-giving miracle done before our eyes at every Mass. Let
us run to Jesus in the Eucharistic feast as often as we can,
and receive the blessings he gives through his presence.

The Catechism of the Catholic Church states clearly in
paragraph # 2181: “The Sunday Eucharist is the founda-
tion and confirmation of all Christian practice. For this
reason, the faithful are obliged to participate in the Eucha-
rist on days of obligation, unless excused for a serious rea-
son (for example, illness, the care of infants). Those who
deliberately fail in this obligation commit a grave
sin.” Also, in #2192, "On Sundays and other holy days of
obligation the faithful are bound to participate in Mass."
CCC 2192

Intentionally missing Mass, without "serious inconven-
ience" is a mortal sin. If one misses Holy Mass deliber-
ately, one must go to Confession before receiving Holy
Communion.

AL
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Conocimientos basicos del Cédigo de Derecho
Canonico: ¢usted sabe que falta Misa es un pecado
Mortal?

La Misa es especificamente la manera que Jesus le pidi6 a
los apdstoles continuar para mantener viva su memoria, y
la recepcién de la comunién nos une intimamente con
Cristo y nos fortalece para vivir de la manera que Jesus
nos ensefid. El banquete del cordero es un regalo de Dios
para nutrir y fortalecer su pueblo en este viaje terrenal.
Convertir el pan y el vino en el cuerpo, sangre, almay
divinidad de Cristo es un milagro hecho ante nuestros ojos
en cada Misa. Corramos a JesUs en la fiesta eucaristica
tan a menudo como odamos y recibamos las bendiciones
gue nos da a traveés de su presencia.

El Catecismo de la Iglesia Catdlica claramente indica en el
péarrafo # 2181: "La Eucaristia de Domingo es el
fundamento y la confirmacion de toda la practica cristiana.
Por esta razon, los fieles estan obligados a participar en la
Eucaristia los dias de obligacién, a menos que sea
justificada por una razon seria (por ejemplo, enfermedad, o
cuidado de los bebés). Aquellos que deliberadamente no
cumplen su obligacién cometen un pecado grave".
También, en #2192, "Los domingos y otros dias santos de
obligacion de los fieles estan obligados a participar en la
Misa." CCC 2192 |

Intencionalmente faltar a Misa, sin "razén grave" es un
pecado mortal. Siuno no asiste a Misa deliberadamente,
uno debe ir a la confesién antes de recibir la Santa
Comunién.

ENCOURAGEMENT

This Sunday’s Gospel is our final selection from Mark for this
liturgical year. It is taken from the end of Jesus’ teaching in
Jerusalem immediately preceding the account of his arrest and
passion. In it Jesus gives his disciples hope to sustain them
through his passion and death and any persecution or suffering
that they would encounter after his resurrection.

The words from the book of Daniel also provided hope and
encouragement to the people of Daniel’s time. The
encouragement in these scriptures is meant for us as well, for
none of us will escape tribulation in our lives. Followers of Jesus
will be able to endure suffering with joyful hope, knowing that
Christ’s love will lead us along the way of discipleship and give us
eternal life with God.

Whoever gives
you a cup of water
to drink because
of Christ
will be rewarded

© ). S. Paluch Co., Inc.

Wildfire
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%ea el servidow e todos
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Yuba-Sutter Mass Schedule (effective 1ov. 25, 2018)

St. Isidore - Yuba City St. Joseph - Marysville

saturday saturday

s:oo0pm English s:o00pm English
=:00pm Spanish =o0pm Spanish

Sunday Sunday

g:oo0am English S:00am English
i1:00am Spanish 1o:o00am English
1:00pm  Spanish iz:o00pm Spanish
s:oopm English

Daily Mass Daily Mass

B:30am S:00am

Advent Penance Service Advent Penance Service

Wednesday, December 53 &:0opm Tuesday, December 18 6:copm

Christmas Christmas

Monday - 24th Vigil Monday - 24th Vigil

s:oopm  English s:oopm English
—:00pm Spanish ~:oopm Spanish

Midnight — Marysville Only
Bilingual

Tuesday - Christmas Day Tuesday - Christmas Day

10:00aIm English 10:00am English
12:00pm  Spanish iz:00pm  Spanish

Fr. Brown's Office Hours 5t. Joseph's

Mondavs 120 0P0I-3: 00D

Thursdays 5 00am-11:0-0aIm
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Services & Prayer Directory

Bulletin Editor: call the Parish Office 673-1573, or email
bulletineditor@stisidore-yubacity.org. Deadline is Monday
at 4pm.

Mass Announcements: Submit to Parish Office by Tuesday
preceding weekend, or use online form: http://www.
stisidore-yubacity. org/pulpitbulletinform. Htm

e Communion for the Sick and Homebound: Call Par-
ish Office, 673-1573.

e Divine Mercy: Meets 3rd Mon @ 6:30 p. m. in the
Conference Room. Cathy, 673-1573

e Knights of Columbus: Richard Guerrero (530) 751-
3821

e Legion of Mary: Mon 4:15pm — 6:00pm in the Brides
Room Both men and women are invited to attend.

e Novena and Prayers to Our Mother of Perpetual
Help: Wednesday's after 8:30am daily Mass.

o Religious Education: Rita Ramos, 673-1573 or fatihfor-
mation@stisidore-yubacity.org

¢ Rite of Christian Initiation for Adults (RCIA): Adult
Baptism, Confirmation & First Communion. Jennifer
Hackney: rciacoordinator@stisidore-yubacity.org
Rite of Christian Initiation for Adults, Adapted for
Youth and Teens (RCIA Adapted): For youth 7 and
older who have not been baptized, not baptized Catholic,
Oor are missing sacraments:

¢ Rito de Iniciacion Cristiana para Adultos (RICA):
Espafiol-Bautismo Confirmacién, Comunién de adultos.
Llamar a Didcono Rubén Rojo, 673-1573.

e Marriage Preparation: Call Paige Westlake, 530-673-
1573 or pwestlake@stisidore-yubacity.org

e YLI: Sue Wilson, 530-673-1573

e Youth Group: Daniel Quiroz: 530-673-1573.

e Aunnluments: Paige Westlake 530-673-1573 or
pwestlake@stisidore-yubacity.org

e A Woman’s Friend: Pregnant? Don’t know where to
turn? Call 741-0556

e Prayer Blanket Ministry: To receive a blanket at no

charge, visit the parish office. For more information, to

volunteer, or to donate, call Kathy Anderson 713-7022.

Child Care: Available in the Little Lambs Nursery (lo-

cated in the Preschool) Sunday mornings 9:30 a.m. to

1:00 p. m., children 0 to 5

Cuidado de Nifos: Abierto a las: 9:30 a. m. —

1:00 p. m.  Nifos edades 0-5. Lugar Escuela

Pre-escolar

Cursillos: Hilario Rivera # 790-7640. Ultreyas son el se-

gundo y cuarto viernes del mes a las 7pm en el cuarto de

conferencias.

Engaged Encounter: 916-987-0747

Food Locker/St. Vincent de Paul: 671-5154

Grupo de Oracion: miércoles a las 7 p. m. Demetrio

Méndez #530-673-1573.

Relevant Radio: 1620 AM

Marriage Encounter: 893-2348 or 891-0426

Prayer Chain: Serious illnesses or critical situations: 673-

0556

Natural Family Planning: Call Parish Office for referral

Rachel’s Vineyard: For those suffering emotional or spir-

itual pain from abortion, 888-HOPE-790

Respect Life/Yuba-Sutter Right to Life: 15t Wed every

month @ 7 p. m. in the Brides Room; Maureen, 673-1437

Troubled Marriage: 800-283-5952/ www. retrouvaille.

org

Chamoru Ministry: (530) 673-1573

Filipino Ministry- (530) 673-1573

Encuentro Matrimonial- Eugenio & Magdalena Gonza-

lez 530-701-1677

Guadalupanas - Cora Garcia 671-4269

Perpetual Adoration Ministry- Ruth Pendilla 530-674-

7193

Padres y Madres Orantes: Hora Santa todos los jueves de

5:30-6:30pm.530-673-1573

St. Paul Street Evangelization- Greg Thompson,

530-713-9909 530-713-9909 or gregandjill565@gmail.com

e First Friday Devotion (Sacred Heart of Jesus) every
first Friday of the month at 7:15am Rosary, Mass and
Novena

e First Saturday Devotion (Immaculate Heart of Mary)

Every First Saturday of the Month at 7:15am Rosary, Novena
and Mass

Additional contacts are found on the parish website’s
“Contact Us” link

Church Office Hours: Monday — Friday, 9:00 a.m. — 6:00 p.m.
Catholic Bible—available in the Parish Office $10 each. Each family must have a Bible!
OUR WARMEST WELCOME TO ALL
We extend our hands and hearts in Christian Fellowship to all who celebrate with us, whether long-time residents or newly arrived
in the Parish. To register, please complete and place in the collection basket, or mail to the Parish Office.

Name:

City/State/ZIP:

Home Phone:

Phone
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ST. ISIDORE CATHOLIC CHURCH WOULD LIKE TO THANK THESE BUSINESSES FOR MAKING OUR BULLETIN POSSIBLE

HOLYCROSS -

Funeral Home & Crematory, Inc. sunere_.:*t
ﬂfon{aﬁﬂa Funeral & Cremation Services A new day in banking Bank

www.holycrossmemorial.com | Hablo Espaiiol [Dayid 530-674-8900
486 Bridge Ste., Yuba City | (530) 751-7000 | FD1653 HOYroSS |20 b1 os St « Yuba City C OMPLIMENTS OF

--E_. OliveWood

w
[ jromhe ‘@‘ REAMXGOLD®  |RON L. C. SUEN, D.M.D.
is available fOT sale. - "Hablo EspancI:I-IdFI{aE/-‘\le‘lr"(;S@neghurch Member
Please check the Parish 951 Live Oak Blvd. + lidiaj2007 @yahoo.com

office for more details. |caRe fotosssss Cell: (530) 701-7321 « Office: (530) 751-8000

Kevin & Jodi Mallen ! : Michael Hansen
“ow HIRING S"P\“&P\“ | . : oI d . } uw;i: MH"E" StumEuS‘Itllgég Service Manager

(530) 671 9202 (3 e
E\Y P\&P\Yﬁw‘ b/ | 888 " We do everything from oil changes to engine replacement.
EEMPLavmsnlanaFEssloNALs 6, EIW //*’ 1150 Stabler Ln. = Yuba Elty CA 95993 = (530) 671-2115
Xpressrros.com =0k vue® mallensautomotive.com
LIPP & SULLIVAN e ; BRADLEY OPTOMETRY, INC.

Funeral Directors

Quallity Family Eye Care LLOYD

Dan & Kay Gray Church Members Dr. David A. Bradley LEIGHTON
The Gray Family has been providing compassionate care to grieving Dr. Elizabeth Hankins
families and individuals in California since 1888 1160 Live Oak Blvd REALTORS

530) 742-2473 629 D St. M ill . > ——
(530) ippandsulivan@sbogiobalnet - 3 o C wRBRE Sl e e Cem 530-673-8440 www.lloydleighton.com

HN LIC. NO.876533 71 0 CooPer Ave_ 671-61 52
UOH eati ng BURGER (Yslgt:;; SZ';I::; Integrity and Experience

Over 35 Years
CalBRE # 00951505

JACK TAYLOR LAW CORPORATION
Jack L. Taylor, Esq. —

Continuing a fifty year tradition of
excellence in personal injury law

No charge for inifial consultation

Air Condltlonlng, Inc. ‘@  wwwiohnbugerhvac.com

RE/MAXGOLD

Maria B. Leyva Luis A. Leyva
Realtor Realtor
_ Lic. #02010222 Lic. #01436229
(530) 393-2413 (530) 979-1023

Leyva & Associates

MELISSA L.
LEE, DMD
Family & Coosmetic Dentistry
1215 Plumas St. Ste. 1901
Yuba City

(530) 751-7671

Fax: (530) 751-7234

i Deatsch Insurance Agency
3 Busliyness ' Lic. #0307595 - Established 1961 1289 Lincoln Rd. ;
Lo g Yuba City >

916-784-3400 » 901 Sunrise Ave. * Roseville

www.Deatschlnsurance.com

530-671-6800 VALY WA

jiflaw@syix.com

Damon Ullrey FDR-827

—~ ENgGY 817 Almond St. * Yuba City e
ullreymemorialchapel.com

Sofar Specialist (630)673-9542 + Fax(530)673-2066

1978 Bridge St. GARCIA'S CLEANING ANGELS

Yuba City "LET US BE YOUR GUARDIAN CLEANERS!" C N EW WAVE

SUNLIGHT

Eva Garcia Owner

(530) 300-2333 i A 10821 Stephanie Dr. - Live Oak, CA 95953 What Hear,ng Should Be
o _ ; FREE ESTIMATES - 530-844-3355 Kenneth S. Woo 5
|U |SW|thS|e@gma|I.COm evagarcia’] 0821 @yahoolcom B.S. Speech Pathology & Audlology

Dispenser Lic. H.A. 6032

Mei-Ling Miller
Au.D. Audiologist
Lic. AU2891

CST-2107104-40

\ \ p
REALTY

. 3 Oticon, Starkey, Widex, Phonak, Resound, Unitron
Mundo Americano Travel = Letty Duenas ’wwwz’,eww;vehemng iy

5 ity * 530-673- Realfor BRE #01457210
402 Colusa Ave. #A  Yuba City * 530-673-3177 ‘ e e 530-749-9734

Ofreciendo las tarifas y paquetes mas economicos St Siaiduenas@exproatty.com -
a México y Latino América!!  Hablo Espariol @ VB 747 Plumas St. * Yuba City

GARDEHCATE John L. Guth

FULL SERVICE FLORIST CERTIFIED SPECIALIST IN ESTATE Pl,ANNlN(., PROBATE & TRUST LAW

BY THE STATE BAR OF CALIFORNIA BOARD OF LEGAL SPECIALIZATION &
?%W/M %Q’ﬁ /f 0(1(3((/3(,0/% ¥ 474 Century Park Dr. #300 office@guthchangaris.com 919 Reserve Dr. #118 CHANGARIS
www.TheGardenGate.com Yuba City Fax (530) 674-7818 Roseville A PROFESSIONAL

530-671-0575 (530) 674-9841 www.guthandchangarislaw.com (916) 774-7030 LAW CORPORATION

1453 Live Oak Blvd, Yubal_ity; PIZZA . AKS o PASTA o SEAFOOD ‘h
Authentic Italian Cusine & Fine Wine

A VS ar _C€110 S 530-674-2171 1235 Bridge St. * Yuba City &Q
2 " i e Staliare Restacrart www.marcellosyc.com )

ST. ISIDORE / 182 www.cmpublications.com For advertising information, please call (951) 776-0601




